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Ki sa yon operasyon ICE ye?  
Sèvis Imigrasyon ak Ladwàn Etazini (ICE) fè pati Depatman Sekirite Enteryè Etazini. Pandan yon operasyon, ajan ICE yo 

antre nan yon espas travay, san avètisman alavans, nan kad yon ankèt. Ajan ICE yo pa polisye, byenke inifòm yo ka make 

“police"(lapolis an kreyòl) oswa “federal agent" (ajan federal an kreyòl). Pafwa, lapolis lokal oswa lòt ajans fòs lòd yo 

akonpaye ajan ICE yo pandan operasyon yo. 

Ki jan mwen ka prepare pou yon operasyon ICE? 

Anplwayè yo ak anplwaye yo ka revize dokiman sa a ak lòt enfòmasyon ki disponib epi devlope yon plan aksyon nan ka ta gen 

yon operasyon ICE. 

Ki sa ICE ka fè legalman nan espas travay mwen an?

ICE ka antre nan espas piblik espas travay ou a san otorizasyon oswa manda:

» Yon espas piblik se yon kote piblik la jeneralman gen dwa antre.

» Pou egzanp, espas piblik yo gen ladan yo zòn ki aksesib piblikman nan makèt, magazen an detay, ak

restoran, ansanm ak antre batiman yo.

Biwo Pwokirè Jeneral 
Eta New York la

Letitia James 
Biwo Pwokirè Jeneral 

Kòman pou w fè fas ak ICE nan espas travay la
Dwa ak obligasyon anplwayè yo ak travayè yo

Gid sa a fèt pou bay enfòmasyon ak klarifikasyon sou dwa ak obligasyon anplwayè ak travayè yo pandan entèvansyon 

imigrasyon nan espas travay la. Nan Eta New York, travayè yo gen dwa, kèlkeswa estati imigrasyon yo. Lwa travay New York 

yo pwoteje travayè yo, kèlkeswa estati imigrasyon yo oswa otorizasyon travay yo. Sa gen ladan lwa ki egzije salè minimòm ak 

peman lè siplemantè, lwa ki entèdi diskriminasyon, ak lwa ki entèdi reprezay. 

Biwo Pwokirè Jeneral Eta New York la pran plent reprezay kont travayè yo ki baze sou estati imigrasyon yo oserye anpil. Ou ka 

rapòte nenpòt vyolasyon lwa travay Eta New York yo bay biwo nou an.

Rapòte yon vyolasyon lwa travay la
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Legalman, ICE pa ka antre nan yon espas prive nan espas travay ou a san yon manda jidisyè oswa otorizasyon anplwayè a:  

» Yon espas prive se yon zòn ki rezève pou anplwaye yo sèlman, kote piblik la jeneralman pa gen dwa antre.

» Pwoteksyon sa a aplike tou pou espas prive nan faktori yo ak fèm yo.

» Espas prive tipik yo gen ladan yo biwo prive, sal repo, chanm depo, ak kizin ki dèyè magazen yo.

» Siy ki ede detèmine yon espas prive ka gen ladan yo afichaj pano ki di “Prive”, pòt fèmen ak kle, ak politik ki

deklare vizitè yo ak piblik la pa ka antre nan espas sa yo san otorizasyon.

Èske yon anplwayè ka mande ajan ICE yo prezante yon pyès idantite?

Wi. Si ou se yon anplwayè, ou ka mande ajan ICE yo prezante yon pyès idantite. Si yo refize, ou ka note aparans fizik 

yo oswa lòt karakteristik ki idantifye yo.

Èske yon anplwayè ka mande ICE si li gen yon manda?

Wi. Si ou se yon anplwayè, ou ka mande ajan ICE yo, si yo gen yon manda jidisyè:

» Yon manda jidisyè se yon manda yon tribinal emèt epi yon jij siyen. Nan sèten sikonstans, yon grefye tribinal distri

federal ka siyen manda jidisyè a.

» Ou ka mande ajan ICE yo yon kopi manda a.

» Si ajan yo pa gen yon manda jidisyè, ou pa oblije pèmèt yo antre nan zòn prive nan espas travay ou a.

Èske ajan ICE yo ka antre nan yon espas prive avèk yon manda administratif (pa yon manda 
jidisyè)?

Non. Yon manda administratif pa bay ICE dwa legal pou antre nan yon espas prive san konsantman anplwayè a. Si ajan 

ICE yo prezante yon manda administratif, ou pa oblije pèmèt yo antre nan espas prive nan espas travay ou a.

Ki diferans ki genyen ant yon manda jidisyè ak yon manda administratif?

Èske mwen oblije reponn ICE yo?

Non. Si ou se yon travayè oswa yon anplwayè, ou pa oblije reponn kesyon ICE yo poze w yo. Ou gen dwa rete an 

silans. Ou pa oblije bay ICE dokiman. Ou ka mande prezans yon avoka.

Si ICE prezante yon anplwayè ak yon manda pou yon moun espesifik, anplwayè a pa oblije:

» di si yon anplwaye espesifik ap travay jou sa a

» mennen ajan ICE kote yon anplwaye ki nonmen nan manda a

Manda Jidisyè

Yon manda jidisyè se yon manda yon tribinal 
emèt epi yon jij oswa, nan kèk ka, yon grefye 

siyen li.

Gade egzanp manda jidisyè a nan paj 5 lan.

Manda Administratif

Yon manda administratif pote so Depatman Sekirite 
Enteryè, Sèvis Imigrasyon ak Ladwàn, oswa 

Depatman Jistis la, epi yon fonksyonè imigrasyon 
siyen li. Se pa tribinal ki emèt manda administratif 
yo pa soti nan yon tribinal oubyen yon jij pa siyen 

yo.

Gade egzanp manda administratif la nan paj 8 la.
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Nòt | Gid sa se pou enfòmasyon jeneral sèlman epi li pa yon konsèy jiridik. Konsilte yon avoka pou konsèy jiridik.

Ki sa k ap pase si ICE fouye yon moun oswa yon espas prive san otorizasyon oswa yon manda?

Li enpòtan pou w eseye rete kalm. Ou ka mande si w lib pou w ale.

 Si ou sijè ak yon  fouy, ou ka di, “Mwen pa bay konsantman mwen pou fouy sa a.” 

Si ou se anplwayè, ou ka di, “Mwen pa bay konsantman mwen pou fouy sa a oswa pou antre nan zòn prive sa a.” Deklarasyon 

ou an ka enpòtan nan pwosedi legal nan lavni.  

Si ICE kontinye ak fouy la, pa eseye anpeche yo fizikman. Si ou kapab, san ou pa bloke ajan yo, dokimante sa ki te pase 

a, tankou ak ki moun ou te pale, sa ou te di, ak repons yo. Ou ka ekri enfòmasyon sa a sou yon moso papye oswa anrejistre li 

sou telefòn ou.

E si ICE pa gen yon manda jidisyè epi entèfere ak aktivite nan espas travay la?

Ou ka ekri non ak tit ajan yo ak kòman konpòtman yo entèfere ak travay ou. Ou ka mande yo pou yo ale si ou santi ou an 
sekirite.

Ki sa ki yon odit I-9? 
Yon odit I-9 se lè ICE verifye si yon konpayi konfime idantite ak otorizasyon travay yon travayè.

» Anplwayè yo dwe konsève fòmilè I-9 yo pandan twa zan apre yo fin anboche yon travayè, oswa pandan

yon ane apre dènye jou travay travayè a, kèlkeswa sa ki rive pita a.

» Yon fwa yon travayè fin ranpli yon fòmilè I-9, li pa oblije ranpli l ankò sof si gen yon rezon legal valab.

» Anplwayè yo pa oblije konsève kopi idantite yon travayè oswa dokiman otorizasyon travay li.

Mwen se yon anplwayè. Èske ICE ka fè odit I-9 nan espas travay mwen an? 

Wi. ICE pa bezwen yon manda jidisyè oswa otorizasyon pou fè yon odit I-9.

» Si ICE vle revize fòmilè I-9 ou yo, yo dwe avize w ou menm, anplwayè a,  omwen twa jou alavans.

» ICE ka mande w pou w renonse ak pre-avi avi twa jou sa a, men ou menm antanke anplwayè a
ka refize demann sa a.

» Ou dwe pèmèt ICE gen aksè rezonab nan dokiman yo pou odit la.



EGZANP 
MANDA JIDISYÈ



AO 93 (Rev. 11/13) Manda Fouy ak Sezi 

TRIBINAL DISTRI ETAZINI
pou

Distri

Nan dosye fouy 
(Fè yon deskripsyon tou kout sou byen pou 
yo fouye a oswa idantifye moun nan ak non li 
epi adrès li)

) 
) 
) 
) 
) 
) 

Nimewo Dosye:

MANDA FOUY AK SEZI
Pou: Nenpòt ajan fòs lòd otorize

Yon demann ki soti nan men yon ajan fòs lòd federal oswa yon avoka gouvènman an ki mande 
yon fouy ki vize moun sa a oswa byen ki sitiye nan  ________Distri 
(idantifye moun nan oswa dekri byen yo pral fouye a epi endike kote li ye):

Mwen jwenn deklarasyon anba sèman sa a (yo), oswa nenpòt temwanyaj ki anrejistre, etabli motif rezonab pou fouye epi sezi 
(oswa arete) moun nan oswa byen ki dekri anwo a, epi fouy sa a pral revele (idantifye moun nan oswa dekri byen yo 
pral fouye a epi endike kote li ye):

OU GEN LÒD pou ou egzekite manda sa a pa pita pase 
___________ (san depase 14 jou)

D pandan jounen an, soti 6è nan maten rive 10è nan
 aswè.

D nenpòt ki lè nan jounen an oswa nan lannuit, pou rezon valab.

Sòf si yo otorize yon notifikasyon retade pi ba a, ou dwe remèt yon kopi manda a ak yon resi pou byen w sezi a bay 
moun ou sezi byen li a oswa w sezi byen lakay li a, oswa kite kopi a ak resi a nan plas kote w te sezi byen an.

Ajan k ap egzekite manda a oswa yon ajan ki prezan nan ekzekisyon manda a dwe fè yon envantè nan akò avèk lalwa epi 
retounen manda a ak envantè a san pèdi tan bay 

---------------------

(Jij Federal Etazini)

D Nan akò avèk Seksyon 3103a(b) nan Tit 18 nan Kòd Etazini an, mwen kwè yon notifikasyon imedya ta ka gen 
youn nan efè negatif ki nan Seksyon 2705 nan Tit 18 nan Kòd Etazini an (eksepte pou yon ranvwa jijman) epi 
mwen otorize ajan k ap egzekite manda sa a pou retade notifikasyon bay moun ki pral sijè ak fouy la oswa 
arestasyon an a (oswa byen moun yo pral fouye a oswa sezi a) (koche kazye ki apwopriye a)

D pou __ jou (pa depase 30)     □    jiska dat espesifik ki pi resan an jistifye pa reyalite yo

Dat ak lè emisyon manda a:
Siyati Jij la

Vil ak Eta:
Non ak tit (ekri an lèt detache)
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Rapò Egzekisyon Manda a

Nimewo Dosye: Dat ak lè egzekisyon manda a: Mwen remèt kopi manda a ak envantè a bay:

Envantè a te fèt nan prezans:

Envantè byen mwen sezi yo ak non moun mwen arete yo:

Sètifikasyon

Mwen deklare, anba risk pinisyon pou fo temwanyaj, envantè sa a konplè epi mwen te remèt li ak manda orijinal 
la bay jij ki te deziyen an. 

Dat:
Siyati ajan ki anchaje egzekisyon an

Non ak tit (ekri an lèt detache)



EGZANP MANDA 
ADMINISTRATIF/DOKIMAN 

IMIGRASYON (Fòmilè DHS 
I-247, I-200, I-205)



ID Sijè a: 
Nimewo Evènman an:

Nimewo Dosye: 
Dat: 

DEPATMAN SEKIRITE ENTERYÈ 
DEMANN RETANSYON IMIGRASYON - AVI AKSYON

EKSPEDITÈ : (Adrès Biwo Depatman Sekirite Enteryè a) 

KENBE ETRANJE A NAN DETANSYON POU YON PERYÒD KI PA DEPASE 48 ÈDTAN 

Non Etranje a: 
Dat Nesans:                                                          Nasyonalite: Sèks:  
DEPATMAN SEKIRITE ENTERYÈ ETAZINI (DHS) PRAN MEZI SA YO KONSÈNAN MOUN KI IDANTIFYE ANWO A, KI ANBA 
GAD OU KOUNYE A: 

Detèmine gen rezon pou kwè moun sa a se yon etranje ki sijè ak depòtasyon nan Etazini. Moun nan (koche tout sa 
ki aplikab):

□ te kondane pou antre ilegal dapre Seksyon 1325 nan
Tit 8 nan Kòd Etazini an;

□ te deja kondane pou yon krim oswa yo te akize l pou yon krim;
□ te deja kondane omwen twa fwa pou yon deli minè;
□ te antre Ozetazini ilegalman apre yo te fin ekspilse l yon

yon premye fwa;

yon jij imigrasyon te jwenn li komèt fwod imigrasyon;

te deja kondane pou yon deli minè oswa yo te akize li pou yon deli 
minè ki enplike vyolans, menas, oswa agresyon; abi oswa 
eksplwatasyon seksyèl; kondi anba enfliyans alkòl oswa yon 
sibstans kontwole; sove apre yon aksidan; posede oswa itilize 
ilegalman yon zam afe oswa lòt zam mòtèl, distribisyon, oswa 
trafik yon sibstans kontwole; oswa nenpòt lòt menas enpòtan pou 
sekirite piblik;

reprezante yon lòt kote yon risk enpòtan pou sekirite
nasyonal, sekirite fwontalye oswa sekirite piblik; ak/
oswa

□ lòt (presize): . 

Mezi sa a pa nan okenn fason limite pouvwa ou pou deside sou klasifikasyon moun sa a pou detansyon, travay li, 
plasman yo oswa nenpòt lòt bagay. DHS konseye pou w pa ranvwaye akizasyon penal ki baze sou egzistans yon demann 
retansyon.
YO MANDE W POU:

(Non ak tit Ajan Imigrasyon an) (Siyati Ajan Imigrasyon an)

POU AJANS FÒS LÒD KI ANCHAJE, KOUNYE A, MOUN AVI SA A KONSÈNE A RANPLI:
Tanpri bay enfòmasyon ki anba yo, siyen, epi voye yo bay DHS lè w sèvi avèk anvlòp ki enkli a pou plis konvenyans oswa voye yon kopi pa 
faks nan ________________ . Ou ta dwe konsève yon kopi pou pwòp dosye w pou w ka swiv dosye a epi pou w pa kenbe l pi lwen pase 
peryòd 48 èdtan an.
Nimewo Anrejistreman Lokal/Nimewo Prizonye:_______ Dènye Akizasyon/Kondanasyon Kriminèl:________(dat) 

Dat Liberasyon Estime:________(dat) Dènye Enkilpasyon/Kondanasyon: __________ 
Avi: Yon fwa li anba gad nou, nou ka ekspilse moun sila ki nan detansyon an. Si gen risk pou moun sa a viktim yon krim, oswa si ou swete l 
rete Ozetazini pou pousuit jidisyè oswa lòt mezi aplikasyon lalwa, enkli pou l temwaye, tanpri avize Sant Sipò Lapolis ICE la nan (802) 
872-6020.

(Siyati Ajan an)
Fòmilè DHS I-247 (12/12) Paj 1 sou 3 

POU:  (Non ak Tit Enstitisyon an - OSWA Nenpòt Ajans Fòs Lòd) 

aprann pwosedi pou ekspilse li a te kòmanse epi yo te remèt li yon Avi Konvokasyon oswa yon lòt dokiman akizasyon. 
Yon kopi dokiman akizasyon te enkli kòm anèks epi yo te remèt li nan dat__________(dat). 
te resevwa  yon manda arestasyon nan kad pwosedi ekspilsyon an. Yon kopi manda a te enkli kòm anèks epi yo te 
remèt li nan dat__________(dat). 

te resevwa yon òdonans pou ekspilse moun sa a oswa depòte li nan Etazini

Kenbe moun nan nan detansyon pou yon peryòd KI PA DEPASE 48 ÈDTAN, eksepte samdi, dimanch ak jou ferye, apre 
peryòd yo ta sipoze libere l la, pou pèmèt DHS pran l anba gad li. Demann sa a fèt anba règleman federal 8 C.F.R. § 287.7. 
Pou rezon detansyon imigrasyon sa a, ou pa otorize pou w kenbe moun nan pou plis pase 48 èdtan sa yo. Pi vit posib, 
anvan dat ou ta nòmalman libere moun nan, tanpri avize DHS lè w rele________pandan lè travay oswa__________papre lè 
travay oswa nan ka ijans. Si ou pa kapab jwenn yon responsab DHS nan nimewo sa yo, tanpri kontakte Sant Asistans 
Aplikasyon Lalwa ICE la nan Burlington, Vermont nan: (802) 872-6020. (802) 872-6020.

Bay moun ki konsène a yon kopi demann retansyon sa a.

Avize biwo sa a sou dat liberasyon an omwen 30 jou alavans, oswa pi vit posib.

Tanpri enfòme biwo sa a nan ka lanmò, entène lopital, oswa transfè moun ki nan detansyon an nan yon lòt etablisman.

Konsidere demann retansyon sa a kòm efektif sèlman apre yo fin kondane moun ki nan detansyon an.

Anile demann retansyon biwo sa a te emèt anvan an nan dat_________________   (dat). 

□  

□  

□  

(Non ak Tit Ajan an) 
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NOTICE TO THE DETAINEE 
The Department of Homeland Security (DHS) has placed an immigration detainer on you. An immigration detainer is a notice from 
DHS informing law enforcement agencies that DHS intends to assume custody of you after you otherwise would be released from 
custody. DHS has requested that the law enforcement agency which is currently detaining you maintain custody of you for a period not 
to exceed 48 hours (excluding Saturdays, Sundays, and holidays) beyond the time when you would have been released by the state or 
local law enforcement authorities based on your criminal charges or convictions. If DHS does not take you into custody during that 
additional 48 hour period, not counting weekends or holidays, you should contact your custodian (the law enforcement agency 
or other entity that is holding you now) to inquire about your release from state or local custody. If you have a complaint regarding 
this detainer or related to violations of civil rights or civil liberties connected to DHS activities, please contact the ICE Joint 
Intake Center at 1-877-2INTAKE (877-246-8253). If you believe you are a United States citizen or the victim of a crime, please 
advise DHS by calling the ICE Law Enforcement Support Center toll free at (855) 448-6903. 

NOTIFICACIÓN A LA PERSONA DETENIDA 
El Departamento de Seguridad Nacional (DHS) de EE. UU. ha emitido una orden de detención inmigratoria en su contra. Mediante 
esta orden, se notifica a los organismos policiales que el DHS pretende arrestarlo cuando usted cumpla su reclusión actual. El DHS ha 
solicitado que el organismo policial local o estatal a cargo de su actual detención lo mantenga en custodia por un período no mayor a 
48 horas (excluyendo sábados, domingos y días festivos) tras el cese de su reclusión penal. Si el DHS no procede con su arresto 
inmigratorio durante este período adicional de 48 horas, excluyendo los fines de semana o días festivos, usted debe 
comunicarse con la autoridad estatal o local que lo tiene detenido (el organismo policial u otra entidad a cargo de su custodia 
actual) para obtener mayores detalles sobre el cese de su reclusión. Si tiene alguna queja que se relacione con esta orden de 
detención o con posibles infracciones a los derechos o libertades civiles en conexión con las actividades del DHS, 
comuníquese con el Joint Intake Center (Centro de Admisión) del ICE (Servicio de Inmigración y Control de Aduanas) 
llamando al 1-877-2INTAKE (877-246-8253). Si usted cree que es ciudadano de los Estados Unidos o que ha sido víctima de 
un delito, infórmeselo al DHS llamando al Centro de Apoyo a los Organismos Policiales (Law Enforcement Support Center) 
del ICE, teléfono (855) 448-6903 (llamada gratuita). 

Avis au détenu 
Le Département de la Sécurité Intérieure [Department of Homeland Security (DHS)] a émis, à votre encontre, une demande de 
rétention pour des raisons d'immigration. Une demande de rétention pour des raisons d'immigration est un avis du DHS informant les 
agences des forces de l'ordre que le DHS a l'intention de vous détenir après la date normale de votre remise en liberté. Le DHS 
a requis que l'agence des forces de l'ordre, qui vous détient actuellement, vous garde en détention pour une période maximum 
de 48 heures (excluant les samedis, dimanches et jours fériés) au-delà de la période à la fin de laquelle vous auriez été remis en 
liberté par les autorités policières de l'État ou locales en fonction des inculpations ou condamnations pénales à votre encontre. Si le 
DHS ne vous détient pas durant cette période supplémentaire de 48 heures, sans compter les fins de semaines et les 
jours fériés, vous devez contacter votre gardien (l'agence des forces de l'ordre qui vous détient actuellement) pour vous 
renseigner à propos de votre libération par l'État ou l'autorité locale. Si vous avez une plainte à formuler au sujet de cet ordre 
d'incarcération ou en rapport avec des violations de vos droits civils liées à des activités du DHS, veuillez contacter le 
centre commun d'admissions du Service de l'Immigration et des Douanes [ICE - Immigration and Customs Enforcement] 
[ICE Joint Intake Center] au 1-877-2INTAKE (877-246-8253). Si vous croyez être un citoyen des États-Unis ou la victime 
d'un crime, veuillez en aviser le DHS en appelant le centre d'assistance des forces de l'ordre de l'ICE [ICE Law 
Enforcement Support Center] au numéro gratuit (855) 448-6903. 

AVISO AO DETENTO 
O Departamento de Segurança Nacional (DHS) emitiu uma ordem de custódia imigratória em seu nome. Este documento é um aviso 
enviado às agências de imposição da lei de que o DHS pretende assumir a custódia da sua pessoa, caso seja liberado. O DHS pediu 
que a agência de imposição da lei encarregada da sua atual detenção mantenha-o sob custódia durante, no máximo, 48 horas 
(excluindo-se sábados, domingos e feriados) após o período em que seria liberado pelas autoridades estaduais ou municipais de 
imposição da lei, de acordo com as respectivas acusações e penas criminais. Se o DHS não assumir a sua custódia durante essas 
48 horas adicionais, excluindo-se os fins de semana e feriados, você deverá entrar em contato com o seu custodiante (a 
agência de imposição da lei ou qualquer outra entidade que esteja detendo-o no momento) para obter informações sobre sua liberação 
da custódia estadual ou municipal. Caso você tenha alguma reclamação a fazer sobre esta ordem de custódia imigratória ou 
relacionada a violações dos seus direitos ou liberdades civis decorrente das atividades do DHS, entre em contato com o 
Centro de Entrada Conjunta da Agencia de Controle de Imigração e Alfândega (ICE) pelo telefone 1-877-246-8253. Se você 
acreditar que é um cidadão dos EUA ou está sendo vítima de um crime, informe o DHS ligando para o Centro de Apoio à 
Imposição da Lei do ICE pelo telefone de ligação gratuita (855) 448-6903 
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THÔNG BÁO CHO NGƯỜI BỊ GIAM 
GIỮ 

Bộ Quốc Phòng (DHS) đã có lệnh giam giữ quý vị vì lý do di trú. Lệnh giam giữ vì lý do di trú là thông báo của DHS cho 
các cơ quan thi hành luật pháp là DHS có ý định tạm giữ quý vị sau khi quý vị được thả. DHS đã yêu cầu cơ quan thi 
hành luật pháp hiện đang giữ quý vị phải tiếp tục tạm giữ quý vị trong không quá 48 giờ đồng hồ (không kể thứ Bảy, Chủ 
nhật, và các ngày nghỉ lễ) ngoài thời gian mà lẽ ra quý vị sẽ được cơ quan thi hành luật pháp của tiểu bang hoặc địa 
phương thả ra dựa trên các bản án và tội hình sự của quý vị. Nếu DHS không tạm giam quý vị trong thời gian 48 giờ 
bổ sung đó, không tính các ngày cuối tuần hoặc ngày lễ, quý vị nên liên lạc với bên giam giữ quý vị (cơ quan thi 
hành luật pháp hoặc tổ chức khác hiện đang giam giữ quý vị) để hỏi về việc cơ quan địa phương hoặc liên bang thả quý 
vị ra. Nếu quý vị có khiếu nại về lệnh giam giữ này hoặc liên quan tới các trường hợp vi phạm dân quyền hoặc tự 
do công dân liên quan tới các hoạt động của DHS, vui lòng liên lạc với ICE Joint Intake Center tại số 
1-877-2INTAKE (877-246-8253). Nếu quý vị tin rằng quý vị là công dân Hoa Kỳ hoặc nạn nhân tội phạm, vui lòng
báo cho DHS biết bằng cách gọi ICE Law Enforcement Support Center tại số điện thoại miễn phí (855) 448-6903.



Fòmilè I-200 (Rev. 09/16)

DEPATMAN SEKIRITE ENTERYÈ ETAZINI Manda Arestasyon pou Etranje

Nimewo Dosye: ________________

Dat: ___________________ 

Pou: Nenpòt ajan imigrasyon ki otorize anba Seksyon 236 ak 287 nan Lwa sou 
Imigrasyon ak Nasyonalite a ak pati 287 nan Tit 8 nan Kòd Règleman 
Federal yo pou egzekite manda pou enfraksyon nan kad imigrasyon.

Mwen detèmine gen motif rezonab pou kwè yo ka ekspilse ____________________________ 
Ozetazini. Desizyon sa a baze sou:

egzekisyon yon dokiman akizasyon pou kòmanse pwosedi ekspilsyon moun nan;

  

pwosedi ekspilsyon ki ankou kont moun ki konsène a;

enkapasite pou detèmine kalifikasyon apre yon enspeksyon ki ret de .

konfimasyon byometrik idantite sijè a ak yon verifikasyon dosye federal ki
endike, poukont li oswa anplis lòt enfòmasy n fya , sijè a g n yon estati 
imigrasyon oswa, malgre estati sa a, li sijè ak ekspilsyon anba lalwa imigrasyon 
Etazini; ak/oswa

    deklarasyon volontè sijè a fè bay yon ajan imigrasyon ak/oswa lòt prèv fyab ki 
endike afimativman sijè a gen yo  estati imigrasyon oswa, malgre estati sa a, li sijè ak 
ekspilsyon anba lalwa imigrasyon E azini.

YO BAY LÒD pou arete epi kenbe etranje ki mansyone pi wo a, pou pwosedi ekspilsyon 
anba Lwa sou Imigrasyo  k Nasy nalite.

__________________________________________ 
(Siyati Ajan Imigrasyon Otorize a)

__________________________________________ 
(Non ak Tit Ajan Imigrasyon Otorize a ak lèt detache)

Sètifika Sèvis

Mwen sètifye mwen te sèvi Manda Arestasyon an kont yon sitwayen etranje nan_______________

(kote)

nan dat ______________________________ bay _____________________________, epi yo te li kontni 

avi sa a pou li nan lang  __________________________ .
(Lang) 

________________________________________ __________________________________________ 
Non ak Siyati Ajan an Non oswa Nimewo Entèprèt la (si sa aplikab)

   

SAMPLE
 

 

 

 

 

(Non Sitwayen Etranje a)(Date Sèvis la)



Nimewo Dosye: 

Dat: 

Pou nenpòt ajan imigrasyon nan Depatman Sekirite Enteryè Etazini:

(Non konplè sitwayen etranje a)

ki te antre Ozetazini nan: nan
(Kote l te pase (Dat li te antre)

ka sijè ak ekspilsyon/depòtasyon Ozetazini, dapre yon desizyon final nan youn nan ka sila yo:

yon jij imigrasyon nan kad yon pwosedi eksklizyon, depòtasyon o wa ekspilsyon

yon fonksyonè yo deziyen 

Komisyon Apèl Imigrasyon an

yon Jij Distri oswa yon Jij Majistra Etazini

epi dapre dispozisyon sa yo ki nan Lwa sou Imigrasyon ak Nasyonal e a:

Mwen menm, ajan Etazini ki siyen anba a  anb  pouvw  ak otorite Sekretè Sekirite Enteryè a anba lalwa Etazini ak 
sou direksyon li, mwen ba ou lòd pou ou pran an d ansyon epi depòte sitwayen etranje ki mansyone pi wo a nan 
Etazini, an akò ak lalwa a, sou depan   

(Siyati ajan imigrasyon an)

Tit ajan imigrasyon an)

(Dat ak adrès biwo a)

DEPATMAN SEKIRITE ENTERYÈ 
Sèvis Imigrasyon ak Ladwàn Etazini 

MANDA EKSPILSYON/DEPÒTASYON

Paj 1 sou 2Fòmilè ICE I-205 (8/07)

SAMPLE
 

 

 

 



Pou ajan imigrasyon an k ap egzekite manda a ranpli: Non etranje y ap ekspilse a:

Kote, dat ak mòd y ap anplwaye pou ekspilsyon an:

Foto etranje yo 
ekspilse a

(Siyati etranje yo te pran anprent dwèt li a)

(Siyati ak tit ajan imigrasyon k ap pran anprent dwèt la)

Moun ki te konstate depa a:

Nan ka yon depa volontè (oto-ekspilsyon), dapre atik 8 CFR 241.7 la, koche kaz sa a. D

Moun ki te verifye depa a:
(Siyati ak tit ajan imigrasyon an)

Fòmilè ICE I-205 (8/07)

Anprent dwèt 
endèks dwat etranje 

yo ekspilse a

Paj 2 sou 2

Si pèsonn pa te konstate depa reyèl la, idantifye totalman sous la oswa mwayen verifikasyon depa a:




